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Sindbadin merkilliset matkat.

Kerran muinoin hyvän Harun-al-Rashidin aikana asteli köyhä
kantaja Bagdadin katuja. Kun hän istui lepäämään komean ra-
kennuksen portaille, kuuli hän ihanaa soittoa, tunsi herkullisten
ruokien hajua ja näki vieraiden menevän rakennukseen komeissa
vaatteissa. Rakennus oli Sindbad Merenkulkijan ja köyhä mies
oli Sindbad Kantaja.

Sindbad Kantajan sydän nousi kapinaan tätä komeutta kat-
sellessaan ja hän huusi:—Voi jumalani, kuinka sinä sallit toisen
elää yltäkylläisyydessä, kun toinen ansaitsee vain niukan leivän
perheelleen ylen raskaalla työlläl

Sindbad Merenkulkija kuuli tämän valituksen ja kutsui köy-
hän ' kantajan luoksensa, puhutteli häntä ystävällisesti ja pyysi
istumaan rinnallensa aterialle.

Sinä luulet varmaan, sanoi rikas Sindbad, että olen
saanut rikkauteni vaivatta. Niin ei ole. Minä olen kestänyt mo-
nivuotiset vaarat ja ponnistukset, joiden vertaa ei ole maailmassa
ennen koettu.

Sanansa todentaakseen alkoi Sindbad kertoa matkoistansa.
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Ensimmäinen matka.

Isäni oli rikas ja arvossa pidetty kauppias. Häneltä perin
suuren omaisuuden, mutta hävitin sen hurjassa elämässä. Pian
huomasin kuitenkin tehneeni pahasti ja kaduin suuresti aikani
hukkaamista, sillä sitähän ei saa millään takaisin. Minä muistin
suuren Salomonin sanat: Hyvä nimi on parempi kuin kallis
voide, taikka: Viisaus on hyvä perinnön kanssa.

Nyt minä päätin, seurata isäni uraa kauppiaana ja tein sopi-
muksen eräiden kauppiasten kanssa. Me lastasimme laivan, jonka
yhdessä olimme hankkineet, nostimme purjeet ja suuntasimme
matkamme pitkin Persian lahtea ja Arabian merta Intiaa kohti.

Matkamme varrella sattui olemaan monta saarta, joissa vaih-
doimme ja möimme tavaraa. Eräänä päivänä jouduimme aivan
lähelle pientä saarta, joka kohosi hiukan veden pinnasta muistut-
taen vihertävää niittyä. Kapteeni antoi muutamille luvan mennä
maihin ja heidän joukossaan olin minäkin.
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Mutta juuri kun olimme parhaillaan virkistämässä itseämme
merimatkan vaivoista syöden ja juoden, tärisi saari äkkiä allamme
ja me syöksähtelimme sinne tänne. Laivalla se huomattiin ja
huudettiin että palaisimme kiireesti laivaan, sillä se, jota olimme
luulleet saareksi, olikin merihirviön selkä.

Toiset menivät veneeseen, toiset turvautuivat uimiseen, paitsi
minä. Minä olin vielä merihirviön selässä, kun se hävisi veteen
ja minä hädin tuskin ennätin tarttua uivaan puuhun, jonka olimme
tuoneet mukanamme laivasta tehdäksemme tulta saarelle. Sillä
aikaa kapteeni oli nostanut purjeet ja kiirehtänyt matkalle käyt-
tääkseen hyväkseen tuulta, joka juuri oli noussut. Minun oli mah-
doton ehtiä laivaan. He olivat varmaan unohtaneet minut.

Niin jäin meren aaltojen huoataan siksi päiväksi ja seuraa-
vaksi yöksi. Voimani olivat jo lopussa. Olin jo heittänyt elämän
toivon, kun äkkiä aalto heitti minut rannalle. Ranta oli korkea,
ja tuskin olisin maihin päässyt, ellen olisi saanut kiinni puun juu-
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rista, jotka törröttivät veteen. Olin nälissäni ja lopen uupunut,
niin että nelinkontin ryömin maassa, etsien syötäviä juuria. Minä
löysinkin niitä ja keksin suureksi riemukseni kirkkaan lähteenkin,
josta sain' virkistystä. Sitten .astuin sisemmäksi saarta ja tulin vih-

reälle aukealle, jossa oli hevosia laitumella. Lähenin niitä ja kuu-
lin miehen äänen. Mies tuli suoraan minua kohti kysyen kuka
olin. Kerroin hänelle seikkailuni ja hän vei minut luolaan, jossa
oli muitakin hänen kumppanejaan. He kertoivat olevansa tuo-
massa saaren hallitsijan Maharadshan hevosia laitumelle. Seuraa-
vana päivänä heidän oli määrä palata takaisin. Jos olisin jou-
tunut saarelle päivää myöhemmin, olisin varmaan menehtynyt,
sillä se oli niin etäinen paikka, etten olisi oppaatta sieltä ihmis-
asunnoille osannut.

Miehet veivät minut Maharadshan luo ja minä kerroin hä-
nelle kuka olin ja kuinka olin tullut hänen valtakuntaansa. Kun
olin lopettanut kertomukseni, sanoi hän surkuttelevansa kohtaloani,
käski pitämään minusta hyvää huolta ettei minulta mitään puut-
tuisi, ja hänen päällikkönsä noudattivat käskyä tunnollisesti.



Ollen kauppias, tahdoin minä seurustella kauppiaiden kanssa,
varsinkin matkustavien, saadakseni kuulla jotakin Bagdadista taikka
voidakseni keksiä jotakin keinoa paluumatkaan. Maharadshan
kaupunki oli meren rannalla ja siinä oli hyvä satama, johon lai-
voja poikkesi kaikilta maailman haaroilta. Eräänä päivänä lapa-
sin satamassa laivamme kapteenin ja minä sanoin heti: Olen
Sindbad ja nuo tavarat tuossa ovat minun.

Taivaan nimessä! huusi kapteeni. Ketä enää voi uskoa
tänä aikana? Näinhän omin silmin kuinka Sindbad hukkui ja
sen näkivät laivan matkustajatkin, ja nyt te väitätte olevanne se
sama Sindbad. Mitä petkutusta tämä on? Ja millä oikeudella te
vaaditte itsellenne toiselle kuuluvia tavaroita?

Malttakaa! vastasin minä. Kuulkaa ensin kertomukseni.
Kapteeni rauhoittui eikä tahtonut varmasti väittää olevani pet-

turi, sillä laivalla oleva väki tunsi minut ja tervehti minua koh-
teliaasti iloiten pelastuksestani.

Silloin kapteenikin uskoi. Ja hän syleili minua ja sanoi:
Taivaalle kiitos onnellisesta pelastumisestanne! En voi sanoin
kuvata iloani siitä. Tuossa on tavaranne, ottakaa ne!

Minä otin parhainta mitä minulla oli ja vein ne lahjaksi
Maharadshalle, joka heti kysyi, mistä olin sellaisia rikkauksia saa-
nut. Kerroin hänelle onnellisesta sattumasta, ja hän otti lahjani
armollisesti vastaan, antoi paljoa arvokkaamman vastalahjan, ja
niin minä erosin hänestä.

Laivalta hain omaisuuteni ja vaihdoin maan tavaraan. Näin
sain aloe- ja santelipuuta, kamferttia, muskottia, ryytineilikkaa, pip-
puria ja inkivääriä. Me sivuutimme matkallamme monta saarta
ja lopulta tulin takaisin tähän kaupunkiin.

Sindbad Merenkulkija lopetti kertomuksensa, käski tuoda
kukkarollisen rahaa ja antoi sen Sindbad Kantajalle sanoen:
Tule huomenna takaisin kuulemaan enemmän seikkailuistani!

Köyhä Sindbad poistui ihmetellen lahjaa ja kunniaa, jota hä-
nelle oli osotettu, pukeutui seuraavana päivänä parhaimpiinsa ja

n. 865 2 9



10

tuli aterialle, jossa hänet kohteliaasti otettiin vastaan, ja Sindbad
sanoi läsnäoleville: Hyvät herrat, tahdon kertoa teille toisen
matkani seikkailuista. Ne ovat edellistä merkillisemmät.

Toinen matka.

Olin aikonut ensimmäisen matkani jälkeen pysyä Bagdadissa
ainaisesti, mutta toimettomuudessa eläminen kyllästytti minua ja
niin tein taaskin sopimuksen tunnettujen kauppiasten kanssa.
Laiva varustettiin ja matkalle lähdettiin. Kuljimme saaresta saa-
reen ja vaihdoimme tavaraa hyvällä menestyksellä. Eräänä päi-
vänä nousimme maalle muutamaan saareen, jossa oli runsaasti
hedelmäpuita. Ihmisiä tai eläimiä emme siellä nähneet. Kävelimme
ruohostolla, jota sen halki virtaavat purot kostuttivat. Minä heit-
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täysin kukkivalle niitylle, otin evääni ja virkistin itseäni kahden
puun varjossa. Lopulta nukahdin. En voi sanoa kuinka kauan
olin ollut unessa, mutta kun heräsin, oli laiva lähtenyt.

Minä olin kuolla tuskasta, huusin, löin päätäni ja rintaani,
heittäysin rannalle, ja makasin siinä pitkän aikaa katkerassa epä-
toivossa. Lopulta jätin itseni Jumalan haltuun. Minä kiipesin
korkeaan puuhun. Katsoen merelle päin, näin vain vettä ja tai-
vasta, mutta maan puolella erotin jotakin valkoista. Minä otin
evääni ja lähdin kulkemaan sitä kohti.

Kun tulin lähelle, pidin sitä valkoisena holvina, ja kun koet-
telin kädellä, oli se sileä. Kuljin sen ympäri etsien ovea, mutta
sitä ei ollut, eikä ylöskään voinut kiivetä, kun se oli niin sileä.
Se oli ainakin viisikymmentä askelta ympäri mitaten.

Aurinko oli tällöin juuri laskemaisillaan, mutta äkkiä pimeni
ilma aivan kuin olisi sattunut synkkä pilvi auringon eteen. Minä
ihmettelin, ja hämmästyin vielä enemmän kun huomasin pimen-
nyksen syyksi hirveän suuren linnun, joka lensi suoraan minua
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kohti. Muistin merimiesten kertoneen jättiläislinnusta, jonka nimi
oli Rok, ja samassa selvisi minulle, että valkea kupu oli sen
muna. Lintu laskeutui munan päälle ja minä ryömin ihan sen
juureen linnun jalkoihin, jotka olivat paksut kuin hyvä hirsi.
Minä sidoin itseni sen jalkaan turbaanillani ja toivoin, että lintu
kantaisi minut seuraavana aamuna pois tästä erämaasta. Kun
päivä koitti, kohosi lintu lentoon niin korkealle etten maata erot-

tanut, ja sitten se laskeutui niin huimaavaa vauhtia että minä
menetin tajuntani. Kun tuli tajuihini, oli se maassa ottamassa
nokkaansa hirveän suurta käärmettä. Minä päästin turbaanin
vikkelästi auki ja samassa lintu lensi pois.

Ympärilläni kohosi pilviä tavottavia vuoria niin jyrkkinä,
ettei voinut ajatellakaan ylikiipeämistä. Vaihteesta ei siis näyt-
tänyt olleen mitään hyötyä.

Kävellessäni laaksossa huomasin siellä olevan timantteja kuin
kylvettyinä pitkin laaksoa. Minä katselin niitä huvikseni, mutta
huomasin samalla kauhukseni suuren joukon käärmeitä niin ka*
malan suuria, että ne olisivat voineet niellä vaikka elefantin. Ne
piiloutuivat päiviksi vuoren, onkaloihin paeten vihollisiaan Rokia,
ja tulivat öiksi laaksoon. Minä kuljin laaksossa päivällä leväten
turvallisissa paikoissa. Yöksi menin kallioluolaan, jossa otaksuin
olevani turvassa. Peitin luolan suun suurella kivellä estääkseni
käärmeitä tulemasta. Söin osan eväästäni, mutta käärmeitten sä-
kinä ympärilläni kauhistutti minua, jotta en voinut nukkua.
Päivän koittaessa käärmeet poistuivat ja minä tulin vavisten ulos
luolastani.

Voin sanoa astelleeni timanttien päällä enkä niistä ollenkaan
välittänyt. Istuin väsyneenä ja nukahdin. Mutta olin tuskin
saanut silmäni kiinni, kun päälleni putosi suuri pala raakaa lihaa.

Olin aina pitänyt valheina merimiesten juttuja timanttilaak-
soista, mutta nyt huomasin ne tosiksi. Sillä kauppiaat tulevat
näihin vuoriseutuihin niihin aikoihin, jolloin kotkilla on poikaset.
He heittävät suuria lihapaloja laaksoon, ja kun lintu hakee sitä
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pojilleen ruuaksi on siihen tarttunut timantteja. Kotkat pelotetaan
pois pesästään taikka surmataan, ja timantit poimitaan talteen.

Tässä oli minulla pelastumisen mahdollisuus. Keräsin suu-
rimmat timantit ja pistin ne eväsreppuuni. Etsin suurimman
lihapalan, köytin sen turbaanillani selkääni ja laskeuduin suulleni
maahan. Tuskin olin näin tehnyt,. kun mahtava kotka tarttui
lihapalaan ja kantoi minut sen mukana pesäänsä vuoren huipulle.
Kauppiaat alkoivat kohta ampua pelottaakseen pois linnut, ja yksi
heistä tuli pesälle, missä minä olin. Hän hämmästyi kovasti näh-
dessään minut, mutta rupesi samalla haukkumaan minua rosvoksi,
joka tahdoin viedä hänen omaisuutensa.

Kohtelette minua vielä paremmin, sanoin minä, kun-
han ensin kuulette tarinani. Minulla on timantteja kylliksi teille
ja itselleni, enemmän kuin kaikilla kauppiailla yhteensä.

Toisetkin kauppiaat olivat tulleet paikalle, ja kun aukaisin
repun suun, näyttääkseni sanani todeksi, niin kaikki kerääntyi-
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vät ympärilleni hyvin hämmästyneinä. Vielä enemmän he ih-
mettelivät minun seikkailuani.

He ottivat minut seuraansa ja minä pyysin sitä kauppiasta,
jonka pesään lintu oli minut tuonut, ottamaan niin monta timant-
tia kuin hän halusi. Hän otti yhden pienimmistä. Ja kun minä
pakotin häntä ottamaan useampia, sanoi hän: En, tämän kun
saan, en tarvitse tehdä enää matkoja, minulla on kylliksi omai-
suutta elääkseni tyytyväisenä.

Minä vietin yöni kauppiasten kanssa kertoen matkoistani.
Olin hyvin onnellinen ja kuvittelin nähneeni unta, en oikein voi-
nut uskoa ihmeellistä pelastumistani. Kauppiaat olivat kukin
heittäneet lihankappaleita laaksoon ja olivat nyt tyytyväisiä saalii-
seensa. Me lähdimme paluumatkalle ja tapasimme tiellä kauhean
suuria käärmeitä päästen kuitenkin pakoon.

Me astuimme laivaan ensimmäisessä satamassa ja poikkesim-
me Rohan saareen, jossa kasvaa kamferttipuu. Se on niin suuri
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ja sen oksat niin tuuheat, että sata miestä voi istua sen varjossa.
Sen neste valuu ylhäälle puuhun tehdystä reiästä. Astiassa neste

sakoaa ja muuttuu kamfertiksi. Kun puusta on sen neste valu-
tettu, kuivuu se ja kuolee.

Täällä minä vaihdoin tavaraksi muutaman timanteistani.
Bagdadiin tultuani annoin heti suuria lahjoja köyhille ja elin

kunniallisesti nauttien rikkauksistani, jotka niin suurella vaivalla
olin kerännyt.

Kolmas matka.

Aika kävi jälleen pitkäksi toimettomuudessa, ja minä karaisin
luontoni kaikkien vaarojen varalta, tein sopimuksen muutamain
kauppiasten kanssa ja lähdin matkalle. Aluksi kuljimme useissa
satamissa, mutta kerran nousi julma myrsky, ja se heitti meidät
pois väylältä. Me jouduimme muutaman saaren satamaan, johon
kapteeni ei olisi tahtonut pysähtyä, mutta meidän täytyi. Kap-
teeni kertoi tässä saaressa asuvista villeistä. Vaikka ne olivatkin
kääpiöitä, vain kahden jalan pituisia, oli heitä kauhea määrä. Jos
yhden kaatoi, hyökkäsi tuhat kimppuun. Huomasimme pian to-
deksi kapteenin kertomuksen, sillä suuri lauma punakarvaisia vil-
lejä tuli uiden vastaamme, kiipesivät ylös ja suuntasivat laivaa
oman mielensä mukaan, ottivat purjeet alas, katkaisivat ankkuri-
ketjun ja hinaten rantaan pakottivat meidät poistumaan laivasta.
Jälkeenpäin he kulettivat laivamme toiseen saareen. Me astuimme
maihin ja näimme suuren, kauniisti rakennetun palatsin, jossa oli
ebenpuinen portti. Näimme edessämme rakennuksen ja sen hol-
vikäytävän ja siinä oikealla puolella ihmisen luita ja vasemmalla
paistinvartaan. Meitä tuo näky vavistutti, kun äkkiä ovi aukeni
kovalla paukahduksella ja siitä astui ulos hirveä, musta mies niin
pitkä kuin korkea palmupuu. Hänellä oli vain yksi silmä kes-
kellä otsaa, jossa se paloi kuin hehkuva hiili. Hänen etuham-
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paansa olivat hyvin terävät ja pitkät ja pistivät ulos suusta, joka
oli kuin hevosen suu. Ylähuuli roikkui alas rinnalle, ja korvat
olivat kuin elefantin. Sellainen hirviö säikytti meidät puolikuolleiksi.

Hän katseli meitä ja otti minua niskasta jakäänteli ympäri kuin
teurastaja lampaan päätä. Ja kun hän oli tarkastanut ja huomannut
minut pelkäksi luuksi ja nahkaksi, heitti hän minut menemään. Hän
tarkasti kutakin samallatavalla. Kapteenin, joka oli lihavin, hän otti
kuin varpusen ja pisti paistinvartaan hänen lävitsensä, sytytti tulen
ja paistoi hänet ja söi huoneessaan suuruksekseen. Sitten hän
tuli portille, paneutui maata ja nukkui kuorsaten kuin ukkosen
jyrinä. Hän nukkui koko yön. Aamulla hän lähti ulos ja lu-
kitsi palatsin, niin ettemme päässeet ulos. Illalla hän palasi ja
syötyään yhden miehistämme paneutui nukkumaan.

Samassa kun hän nukkui, otti yhdeksän vahvinta miehistä
paistinvartaan kukin, korvensimme ne tulikuumiksi ja survai-
simme kaikki yhtä aikaa hehkuvat kärjet hirviön silmään. Hän
karjui tuskissaan ja huitoi käsillään saadaksensa meistä kiinni,
mutta me pakenimme. Silloin hirviö syöksyi ulos tuskissaan huu-
taen apua.

Me pakenimme palatsista ja riensimme rantaan ja löysimme
sieltä yllin kyllin hirsiä, joista teimme lauttoja. Ne kantoivat
kolme miestä. Me odotimme päivän nousuun ja kuuntelimme
jättiläisen ulvomista. Ellei hän aamuun saanut apua, niin silloin
hän kyllä oli kuollut. Mieluummin olisimme jääneet saareen,
sillä emme tahtoneet uskaltaa lähteä kurjilla lautoillamme merelle.
Tuskin päivä koitti, kun jo näimme hirveät vihollisemme kahden
toisen seuraamana tulevan meitä kohti jakauempana koko joukon.

Nyt työnsimme lautat vesille kovalla vauhdilla. Jättiläiset
heittivät meitä suurilla kivillä juosten pitkän matkaa veteen aina
kainalokaan myöten. Niin he upottivat kaikki muut lautat paitsi
sen, jolla minä olin kahden toverini kanssa. Kaikki muut huk-
kuivat. Meidän kohtalomme ei suinkaan ollut lohdullisempi.
Kokonaisen vuorokauden ajelehdimme aaltojen varassa. Suureksi



Sindbad jättiläisen käsissä.



18

riemuksemme heitti tuuli meidät seuraavana aamuna rannalle.
Löysimme hyviä hedelmiä ja vahvistimme niillä voimiamme ja
yöksi laadimme itsellemme tilan meren rannalle, mutta heräsimme
hirveän suuren käärmeen pitämään meluun, joka syntyi renkaiden
kolinasta sen liikkuessa. Se nieli yhden tovereistani heiteltyään
häntä usean kerran maahan. Matkan päästä me kuulimme sen
likistelevän ja rutistelevan toveriraukkaamme luita.

Seuraavana päivänä näimme kauhuksemme saman käärmeen.
Oi taivas! Kaikkialla uhkaa vaarat. Eilen pelastuimme

hirveistä jättiläisistä ja meren aalloista, ja nyt vaanii meitä yhtä
hirveä vaara.

Kulkiessamme löysimme suuren puun ja kiipesimme siihen viet-
tääksemme siellä yömme. Hetken kuluttua nousi käärme puuhun
ja kohdaten toverini, joka istui alempana, nieli hänet ja meni
pois.

Minä pysyin puussa päivän nousuun ja tulin alas pikemmin
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kuolleena kuin elävänä, odotellen samaa kohtaloa kuin molemmat
toverini olivat osaksensa saaneet. Se oli niin hirveätä, että aioin
jo heittäytyä mereen, mutta voitin sen kiusauksen ja uskoin itseni
Jumalan haltuun.

Minä keräsin monta lyhdettä risuja ja laitoin niistä suuren
piirin ympärilleni. Illalla sytytin ne palamaan ja istuin itse kes-
kelle hyvin tietäen tehneeni kaikkeni surkeassa tilassa säilyttääk-
seni henkeni. Käärme tuli entiseen aikaansa ja vahti kuin kissa
hiirtä, joka on päässyt turvalliseen loukkoon, aina aamuun saakka.
Päivän koittaissa se poistui.

Jumala armahti minua onnettomassa tilassani, sillä juuri kun
olin aikeissa heittäytyä mereen [opettaakseni itseni, näin laivan.
Annoin sille merkkejä ja huusin huutamasta päästyäni.

Laivassa minut otettiin hyvin vastaan ja kapteeni, huomattu-
aan olevani rääsyissä, antoi minulle oman nuttunsa. Katsoessani
häntä tarkkaan, tunsin hänet samaksi mieheksi, joka oli jättänyt
minut toisella matkallani autioon saareen nukkumaan hakematta
minua.

En vähääkään kummastellut, ettei hän tuntenut minua, sillä
hän piti minua kuolleena.

Kapteeni, katsokaa minua, ihan varmaan tunnette, että
olen Sindbad, jonka jätitte erämaahan! sanoin minä.

Kiitetty olkoon Jumala I huudahti hän, tuntien minut.
Kohtalo on korjannut minun tekemäni virheen. Tuossa on tava-
ranne, joita olen uskollisesti säilytellyt.

Me purjehdimme merellä käyden useissa saarissa. Salabatista
saimme sandelipuuta, jota paljon käytetään lääkkeissä. Lopulta
pääsimme Bassoraan, josta matkustin Bagdadiin mukanani niin
paljon rikkautta etten sen määrääkään tiennyt.

Neljäs matka.

Levättyäni edellisen matkan vaarojen jälkeen, heräsi seikkailu-
haluni taaskin. Niinpä järjestin kotona asiani ja otin mukaani
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sen verran tavaraa kuin luulin matkalla tarvitsevani. Tällä kertaa
suuntasin matkani Persian kautta ja saavuin pian satamaan. Me-
rellä nousi kauhea tuuli, joka pakotti kapteenin vähentämään
purjeita ja varustautumaan kaikkein pahimpien vaarojen varalta.
Mutta kaikki oli turhaa. Pian olivat purjeemme siekaleina, laiva
murusina, useimmat merimiehistä uponneet ja lasti mennyttä.

Minä onnistuin saamaan lankun samoin kuin muutamat me-
rimiehet, ja aallot kuljettivat meidät rannalle. Aamulla auringon
noustua tutkimme saarta ja näimme siellä rakennuksia. Kun lä-
henimme niitä, tuli vastaamme joukko neekerejä, jotka ottivat
meidät kiinni ja kulettivat meidät asuntoihinsa.

Viisi toveriani ja minä jouduimme samaan paikkaan ja meille
annettiin eräänlaisia kasviksia. Toverini söivät niitä tyydyttääkseen
nälkäänsä, mutta minä vainusin jotakin juonta enkä koskenut nii-
hin. Jonkun ajan kuluttua näin otaksumiseni toteutuvan. To-
verini kadottivat järkensä. Sitten neekerit antoivat meille riisiä
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ja kookospähkinäöljyä. Toverini, joilta ymmärrys oli mennyt, söi-
vät sitä ahmien. Minäkin sitä otin, mutta vain näykkien. Sen-
jälkeen antoivat neekerit meille uudestaan sitä ruohoa, joka oli
vienyt tovereiltani järjen, nähtävästi peittääkseen meiltä tarkoitus-
taan ja paremmin lihottaakseen meitä, sillä he olivat ihmissyöjiä.
Sen minä heti ymmärsin. Voitte helposti käsittää minun mieli-
alani ja etten minä voinut lihoa, vaan }Tä vain laihduin, kävin
heikommaksi päivä päivältä. Kuoleman pelko, joutua syötäväksi
niinkuin toverini, muutti kaiken ravintoni myrkyksi. Neekerit
pelkäsivät minun kuolevan ja antoivat minulle sen vuoksi va-
pautta, sain liikkua ja tehdä mitä tahdoin. Niin eräänä päivänä
etenin taloista ja juoksin minkä jaksoin. Muuan vanha mies
huusi minulle. Minä vain riennätin askeleitani ja pääsin näky-
vistä. Vanhus oli päivillä yksin kotona, sen minä tiesin. Muun
väen piti palata vasta illalla. Kuljin rauhassa sen päivän ja lepäsin
hiukan yöllä syöden eväistäni, jotka olin ottanut mukaani. Kul-
jin seitsemän päivää vältellen asuttuja paikkoja ja elin kookos-
pähkinöistä, jotka olivat ruokani ja juomani. Kahdeksantena päi-
vänä näin meren ja valkoisia ihmisiä omaa näköäni keräämässä
pippuria, jota oli runsaasti siinä paikassa. Tämä oli mielestäni
hyvä enne ja minä menin heidän luokseen empimättä.

Ihmiset tulivat samassa minua vastaan ja kysyivät tarkkaan,
mistä tulin. He puhuivat Arabian kieltä. Minä olin ylen onnel-
linen kuullessani omaa kieltäni. He keräsivät pippurit ja sitten
purjehdimme pois sille saarelle, josta he olivat tulleet. Minä ker-
roin heille seikkailuni, joita he suuresti ihmettelivät.

Heidän saarensa oli tiheään asuttu ja heillä oli hyvä kunin-
gas, jolle minutkin esitettiin. Minä koteuduin täydellisesti ja pää-
sin kuninkaan hyväksi ystäväksi. Hänen alamaisensa ja virkamie-
hensä pitivät minua omana kansalaisenaan.

Eräs seikka minua kummastutti. Heillä ei ollut satulaa eikä
kannustimia ratsastaessaan. He istuivat paljaalla hevosen selällä.
Minä laitoin eräänä päivänä satulan mallin ja menin erään työ-
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miehen luo pyytäen häntä valmistamaan satulapuun. Minä katoin
sen itse sametilla ja nahalla ja kirjailin kullalla. Sitten teetin
kannustimet sepällä, ja kun kaikki oli valmiina, vein satuloidun
hevosen kuninkaalle. Kuningas nousi heti ratsaille ja osotti mi-
nulle kiitollisuuttaan monilla lahjoilla. Minä tein vielä paljon
satuloita ministereille ja korkeille herroille, ja he olivat kaikki
ihastuneita.

Kun minä olin vieraillut kuninkaan luona hyvin usein, sa-
noi hän minulle kerran: Sindbad, minä rakastan sinua ja teen
sinut onnelliseksi. Minä tahdon naittaa sinut, jotta et ikävöitsisi
omaan maahasi, vaan jäisit tänne ainaisesti.

Minä en uskaltanut vastustaa häntä, ja niin vietin pian hääni
erään ylhäisen, kauniin ja rikkaaseen perheeseen kuuluvan neidon
kanssa. Me elimme jonkun aikaa onnellisina yhdessä.

Tähän aikaan kuoli erään hyvän ystäväni vaimo ja minä
menin häntä surussa lohduttamaan ja sanoin : Jumala suokoon
sinulle pitkää ikää.
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Voi, sanoi ystäväni. Enhän minä saa elää enempää
kuin tunnin, sillä minut haudataan vaimoni kerällä. Se on laki
tällä saarella. Leskeksi jäänyt mies haudataan vaimonsa kanssa
samoin kuin leskeksi jäänyt vaimo miehensä kanssa.

Ystäväni vaimo puettiin aivan kuin hääpäivänänsä ja koris-
tettiin jalokivillään. Sitten hänet nostettiin avonaisille paareille ja
ystävät kantoivat kuollutta. Saaton edellä kulki aviomies korke-
alle vuorelle, missä kalliosta otettiin irti suuri kivi, joka peitti kal-
lioluolan suuta. Tähän luolaan jätettiin paarit. Ja kun ystäväni
oli syleillyt saattajia jäähyväisiksi, asettui hän toisille paareille, sai
mukaansa ruukullisen vettä ja muutaman leivän ja laskettiin kal-
lioluolaan samoin kuin vaimon ruumiskin. Kivi pantiin luolan
suulle ja saattajat pälasivat takaisin.

Muistan tämän hyvin, sillä muutaman viikon päästä sain ko-
kea samaa itse. Oma vaimoni sairastui ja kuoli.

Minä vetosin hallitsijaan ja pyysin päästä tätä julmaa lakia
noudattamasta, mutta turhaan. Suruani lieventääkseen ystäväni
tulivat lukuisina saattamaan. Minut laskettiin kallionluolaan paa-
reilla, mukanani ruukullinen vettä ja seitsemän leipää. Ylhäältä
tuikuttavan pienen valon avulla voin erottaa rotkon pohjan noin
viidenkymmenen sylen syvyydessä. Minä kuulin hengitystä, raa-
haamista aivan kuin joku peto olisi raskasta ruumistaan vetänyt.
Kuuntelin ääntä. Eläin tuntui toisinaan pysähtyvän, mutta lähti-
essäni liikkeelle se pakeni huohottaen niinkuin luulin. Äkkiä
näin tähden kiiluvan vuoren onkalon aukosta. Menin sitä kohti
ja suureksi riemukseni jouduin meren rannalle. Heittäysin maa-
han ja kiitin Jumalaa. Näin pian laivan ja annoin sille merkin.
Se lähetti veneen minua noutamaan. Onni oli, etteivät nouta-
jani tarkastaneet, mikä paikka se oikeastaan oli, mistä minut pe-
lastettiin, vaan ottivat minut ilman muuta laivaan.

Onnellisesti saavuin tämänkin matkan jälkeen Bagdadiin.
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Viides matka.

Ei mitkään vaarat eikä onnettomuudet voineet tukehuttaa
minun matkaintoani. Tällä kertaa otin laivaani eri kansallisuuk-
siin kuuluvia kauppiaita merimiehineen.

Me jouduimme matkallamme tuntemattomaan saareen ja ta-
pasimme siellä rokin munan, suuruudeltaan samanlainen kuin se,
josta aikaisemmin kerroin. Munassa oli poikanen ja se oli pu-
jottanut juuri nokkansa ulos kuoresta.

Kauppiaat rikkoivat munan kirveellään ja paistoivat rokin
poikasen. Minä sain turhaan varottaa heitä. He eivät minua
totelleet. Tuskin he olivat ateriansa lopettaneet, kun etäällä
näimme kaksi mustaa pilveä nousevan taivaalle. Ne olivat koi-
ras- ja naarasrokki. Nyt menimme kiireesti laivaan. Rokit tuli-
vat kovalla kohinalla, ja kun huomasivat poikasensa tapetuksi,
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lensivät takaisin samaan suuntaan mistä olivat tulleet. Me nos-
timme kaikki purjeet, mutta pian rokit palasivat kummallakin
kallionlohkare kynsissään. Kun ne olivat laivan kohdalla parkaisi
kumpikin ja samassa putosi hirveä kivi keskelle laivaa. Laiva
meni kappaleiksi, miehet hukkuivat ja toiset uivat meressä. Minä
pelastuin laivan kappaleen avulla erääseen saareen, jossa sitä tut-
kittuani löysin kauniin puutarhan ja ihania hedelmiä joka puolella
sekä kirkasvetisiä puroja.

Keskellä saarta näin vanhan miehen istumassa penkillä virran
rannalla. Tervehdin häntä, mutta hän vain nyökäytti päätään.

Kysyin häneltä miksi hän oli niin vaitelias. Hän antoi mer-
kin, että ottaisin hänet selkääni. Luullen häntä väsyneeksi, nostin
ukon selkääni ja kun olin vienyt hänet virran poikki, tahdoin
laskea hänet maahan. Mutta ukko puristi säärensä ristiin kurk-
kuni alle ja istui lujasti selässäni hievahtamatta minnekään. Vanha
hirviö puristi kurkkuani armottomasti, niin että pyörryin. Mutta
ei hän sittenkään hellittänyt. Kun toinnuin, nykäsi hän säärensä
äkkiä leukaani vasten, niin että olin pakotettu nousemaan ylös ja as-
tumaan eteenpäin. Näin hän pysytteli niskassani yöt ja päivät
syöden hedelmiä puista ja nukkuen kun minäkin nukuin. Eräänä
päivänä löysin muutamia pullokurpitsoita, jotka olivat pudonneet
puusta. Otin yhden ja puristin sen täyteen viinimarjamehua.
Jonkun päivän perästä mehu oli muuttunut vahvaksi viiniksi, ja
kun join sitä, tulin niin hyvälle tuulelle, että rupesin tanssimaan
ja laulamaan. Vanha mies tahtoi myöskin maistaa sellaista ihme-
juomaa ja hän antoi minulle merkin. Annoin hänellekin, ja ukko
joi. Pian hänkin rupesi laulamaan ja nuokkumaan niskassani.

Silloin minä heitin hänet alas, otin suuren kiven ja löin hä-
net hengettömäksi.

Itse pakenin rannalle, jossa tapasin laivan ankkurissa. Mie-
het olivat hyvin kummissaan minut nähdessään. Olette ollut
vanhan meriäijän kynsissä! sanoivat he. Hän on ratsastanut
kuoliaaksi monta miestä tällä saarella.



Vanha meriäijä
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Kapteeni otti minut ystävällisesti vastaan. Kun sitten tulimme
eräälle saarelle, tarjosi muuan kauppias minulle säkkiä ja kehotti
tulemaan kanssansa maihin. Menimme tiheään kookospähkinämet
sään ja näimme suuren joukon apinoita, jotka kiireesti paeten
kapusivat puihin. Kauppiaat heittivät apinoita kivillä ja pian api-
nat vastasivat heittäen meitä kookospähkinöillä. Me keräsimme
pähkinät säkkiimme, ja kun olimme saaneet kylliksemme, purjeh-
dimme pois saaresta. Minä vaihdoin matkalla pähkinät ja sain
pippuria ja aloepuuta ja liityin toisten kanssa helmiä pyytämään.

Sitten palasin rikkauksineni Bagdadiin.

Kuudes matkani.

Tällä kertaa särkyi laivamme myrskyn heittäessä meidät vuorta

vasten. Vuoren juuri oli täynnä laivanhylkyjä ja ihmisen luita
ja kaikenlaista ihmisille arvokasta tavaraa. Merkillisintä on, että
tämän vuoren kivet ovat kristalleja ja rubiineja ja muita kalliita
kivilajeja.

Kaikki kumppanini kuolivat eikä minullakaan elämästä paljo
toivoa ollut. Silloin huomasin veden porisevan virtana vuoren
onkaloon. Tuo vesi tulee jossakin ilmoille! ajattelin. Rakensin
lautan ja sitten antauduin veden vietäväksi otettuani kalliita kiviä
mukaani.

Kuljin pilkkopimeässä. Kun evääni olivat loppuneet ja kova
nälkä teki heikoksi, menetin tajuntani. Kun heräsin, huomasin
kummakseni olevani neekerien keskellä. En ymmärtänyt heidän
kieltään. Mutta kun lausuin arabiaksi muutaman sanan; Tur-
vaudu Korkeimpaan ja Hän auttaa sinua. Sulje silmäsi ja Jumala
kääntää nukkuessasi onnettomuutesi onneksi! niin yksi neeke-
reistä ymmärsi arabiaa ja sanoi: Veli, älä hämmästy, olemme
tämän maan asukkaita. Näimme lauttasi virralla ja haimme sen
rannalle. Kerro meille nyt, kuinka olet tänne tullut. —He antoi-
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vat minulle ruokaa ja muita virvokkeita, ja kun olin kertonut
tarinani, veivät he minut kuninkaansa, eteen Serendibin kaupun-
kiin ja siellä sain kertoa tarinani uudestaan.

Tervehdin häntä niinkuin olin tervehtinyt Indian kuningasta
sanoen: Herra, olen nöyrin palvelijasi, ja kaikki, mitä minulla
on, kuuluu sinulle!

Hän vastasi: Sindbad, en ota mitään sinulta, mutta en
tahdo päästää sinua osottamatta sinulle vieraanvaraisuutta ja an-
teliaisuuttani.

Hän käski upseerinsa pitämään minusta hyvää huolta. Kävin
joka päivä kuningasta tervehtimässä, ja kun pyysin päästä omaan
maahani, suostui hän siihen.
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Seitsemäs matka.

Olin kuudennen matkani jälkeen tehnyt lujan'päätöksen, et-
ten enää matkoille lähtisi, mutta eräänä päivänä sain kutsun
mennä kalifin puheille.

Sindbad, sanoi hän, vie tämä kirja ja lahja Serendibin
kuninkaalle!

Astuin laivaan Bassoran satamassa ja pääsin onnellisesti Se-
rendibin saareen. Minut saatettiin komeasti palatsiin ja siellä
sanoi kuningas minulle: Sindbad, tervetuloa, olen usein sinua
muistellut. Siunaan tätä päivää, jona näen sinut uudestaan.

Minä annoin hänelle kalifini suuret, arvokkaat lahjat, joista
kuningas oli liikutettu.

Paluumatkalle lähdin niin pian kuin suinkin saatoin. Aluksi
kävi kaikki hyvin, mutta neljäntenä päivänä jouduimme meriros-
vojen käsiin. Useita laivaväestäni kuoli taistelussa, mutta minä
jäin eloon ja he möivät minut orjaksi.

Jouduin rikkaan kauppiaan omaksi. Hän kohteli minua hy-
vin ja saatuaan tietää olevani kauppias, antoi hän minulle kaari-
pyssyn nuolineen, ja kun olimme molemmat nousseet elefantin
selkään, kuletti se meidät tiheään metsään. Hän osotti minulle
suurta puuta ja sanoi: Kiipeä tuohon, ja kun elefantit kulke-
vat tästä ohitse, niin ammu niitä. Jos joku kaatuu, tule minulle
sanomaani

Näin sanottuaan hän palasi kaupunkiin ja minä jäin yöksi
puuhun. Yöllä en nähnyt ainoatakaan elefanttia, mutta päivän
koittaessa niitä tuli suuri lauma. Minä ammuin monta nuolta
niiden joukkoon ja kaadoin siten yhden.

Isäntäni kanssa kaivoin maahan kuopan, jossa elefantti sai
mädätä, sitten sanoi isäntäni ottavansa sen hampaat. Tätä työtä
teimme kaksi kuukautta. Eräänä aamuna, kun taas istuin puussa,
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hämmästyin ja kauhistuin, sillä elefantit eivät juosseetkaan ohitseni
niinkuin tavallisesti, vaan kerääntyivät kaikki puuni ympärille,
kärsät nostettuina, pienillä silmillään tuijottaen minuun. Suurin
kietoi kärsänsä puun juurelta rungon ympäri ja nosti sen juuri-
nensa ylös. Minä kaaduin maahan puun mukana ja elefantti otti
minut kärsäänsä puolikuolleena, kulki joukon etunenässä ja vei
minut pitkän matkaa sekä laski sitten maahan. Siihen minä jäin
ja elefanttilauma meni pois. Kun toinnuin, huomasin olevani
korkealla vuorella ja ympärilläni suunnaton määrä elefantin luita
ja hampaita. Ymmärsin, että se oli elefanttien hautausmaa. He
olivat tahtoneet näyttää minulle, etten tarvinnut tappaa heitä saa-
dakseni hampaita.

Isäntäni tuli seuraavana päivänä vuorelle ja sälytti elefantin
selkään suuren määrän hampaita. Kun olimme palanneet kau-
punkiin, sanoi isäntäni minulle: Olet hankkinut minulle suu-
ren omaisuuden. Tästä hetkestä olet vapaa!



Minä vaihdoin elfenluulla itselleni paljon kalleuksia tuliaisiksi
ja palasin terveenä Bagdadiin, jossa sitten olen elänyt perheeni
kanssa onnellisena.

Kun Sindbad Merenkulkija oli päättänyt kertomuksensa, sa-
noi hän Sindbad Kantajalle: Oletko kuullut kenenkään näin
paljon kärsineen ja kokeneen? Eikö ole kohtuullista, että minä
saan viettää lopun elämääni hauskasti ja rauhallisesti?

Sindbad Kantaja suuteli hänen kättään ja sanoi: Herra,
minun vaivani eivät ole verrattavat sinun vaivoihisi. Sinä olet
ansainnut kaikki rikkautesi, joita käytät hyvin. Elä onnellisena ja
kauan!

Sindbad käski antamaan hänelle suuren rahasumman, jottei
hänen enää tarvinnut kantaa raskaita taakkoja, ja kutsui hänet
ainaiseksi vieraakseen pöytäänsä, tahtoen siten osottaa Sindbad
Kantajalle, että he olivat elinkautisia ystäviä.
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